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e | don’t understand the sun and moon letters. How do | know which ones | should pronounce
with the alif-laam and which ones I should pronounce without.

0 ol A (e S Bl Al Cag pal) (e 1S G GOl S S3

0 You have to be very careful when developing your listening skills. Pay attention to the
words and ask yourself whether you are hearing a sun letter or a moon letter.

e | don’t understand the point of drill 7 (pg. 201) from the HW. It seemed like every time we were
hearing the hamza waSla it was because we had an alif-laam.

0 OK, what did we hear for number 3? Ss: all s2ie T: And did we hear a waSla here? Ss: No.
T: OK, tell me that Michael (TA’s name) is at home. Ss: <l & JG, T: Bravo. The way
we NEVER want to say it is “Michael fii al-beet” with a stop. The waSla means that you
continue all the way through. You would always say “Michael fil-beet”. But with number
3, you wouldn’t continue here. You don’t say “3andiilam”, you say “3andii ‘alam”.
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e  Why don’t we say the waaw underneath the hamza in a word like Js«?

0 Remember from earlier that we ignore the seat of the hamza. So in the word J!5, we
actually have a Damma after the o« that we are pronouncing. The hamza tells us that we
don’t say “suu’aal” but “su’aal”.

e Whatifit wereona s?

0 The same thing would apply. Let’s take the word for airplane: 3_3s. Don’t worry about
when we write each seat, but know that it indicates what vowel is involved before it. So
what does this seat tell us about what vowel is there? Ss: kasra. T: Bravo. So this gives us
hints for how to pronounce the word. Right now, that is all we need to worry about.
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e Why didn’t they write the = on the alif in the name «=l? We saw this in Drill 7 (pg. 201), number
7. Why isn’t the hamza written in?

0 Informal texts, it would be written in, however in many texts, such as newspapers and
some books, the ¢ is not written in. Writing the word for “teacher” as 3.l is just fine. ¢ is
treated like a short vowel a lot of times in that it’s ok not to write it and you need to
bring your own knowledge of words in order to read them properly. But you will know
them, so you will not have any problems. However, in many instances we must write the
hamza because there are many minimal pairs that are distinguished only by the s. So the
difference between “he asked” and “flowed” as in “the water flowed” is the hamza: Jlw
versus Jbs,
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T: OK shabaab, if there are no other questions, mumkin taftaHuu lii tamriin khamsa. Tamriin khamsa.
What do we have here?
Ss: Words with the alif-laam.
T: Mumtaaz. With a partner, | want you to read through these words, paying special attention to when
you pronounce the laam and when you pronounce a shadda on the first letter of the word. Listen to
your partners and help each other with good, strong pronunciation. Maashi?
Ss: Maashii.
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T: OK, shabaab. Now that we have had a chance to read some words with the alif-laam, we’re going to
build sentences that use this. Mumkin taftaHuu lii tamriin thamaaniya? Please take 2 or 3 minutes and

read this information to yourself.
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T: With your same partner, | would like you to come up with sentences that include a preposition and a
word with alif-laam. The purpose of this exercise is to hear really strongly connected words. So, for
example, | don’t want to hear “min. al. beit.” How would we say this?
Ss: minalbeit.
T: Bravo. It should come out almost like one word. So pay close attention to your pronunciation.
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